
6. sinds minstens zes maanden het minimumleefloon geniet.

b) De werknemer van een dienst voor gezins- en bejaardenhulp die,
hetzij :

1. laaggeschoold is, houder van hoogstens een diploma van het hoger
middelbaar onderwijs;

2. betrokken is bij een collectief ontslag of een herstructureringsplan.

Art. 4. De diensten voor gezins- en bejaardenhulp waarborgen hun
werknemers een voortgezette opleiding, zodat zij zich kunnen aanpas-
sen aan de evolutie van de noden.

Art. 5. Alle initiatieven inzake voortgezette opleiding worden toe-
gankelijk gemaakt voor de risicogroepen bepaald in artikel 3 van deze
collectieve arbeidsovereenkomst.

Art. 6. Het Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Duitstalige Gemeenschap zal toezien op de verwezenlijking van deze
aanwervings- en opleidingsmaatregelen.

HOOFDSTUK III. — Startbaanovereenkomst

Art. 7. In uitvoering van artikel 3, § 1, 2o van het koninklijk besluit
van 30 maart 2000 tot uitvoering van de artikelen 26, 27, alinea 1, 2o, 30,
39, § 1 en § 4, alinea 2, 40, alinea 2, 40bis, alinea 2, 41, 43, alinea 2 en 47,
§ 1, alinea 5 van de wet van 24 december 1999 ter bevordering van de
werkgelegenheid, is de exacte berekening van de werkelijke verplich-
ting van startbaanovereenkomsten die door de werkgevers die lid zijn
van het paritair subcomité moet worden nageleefd, de volgende :

Federatie/Te sluiten overeenkomsten

C.C.C.S.S.D. 62,06

F.E.S.A.D. 32,42

F.S.B. 8,46

HOOFDSTUK IV. — Slotbepalingen

Art. 8. Deze collectieve arbeidsovereenkomst wordt van kracht op
1 januari 2011 en houdt op van kracht te zijn op 31 december 2012.

Deze collectieve arbeidsovereenkomst kan herzien en opgezegd
worden door één van de ondertekenende partijen, mits een opzeggings-
termijn van drie maanden wordt nageleefd, betekend bij een ter post
aangetekende brief, gericht aan de voorzitter van Paritair Subcomité
voor de diensten voor gezins- en bejaardenhulp van de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap.

Gezien om te worden gevoegd bij het koninklijk besluit van
5 december 2012.

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2013/22070]

24 JANUARI 2013. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
artikel 21, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit van
14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet betreffende de verplichte verzekering voor genees-
kundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op 14 juli 1994,
artikel 35, § 1, gewijzigd bij de wetten van 20 december 1995,
22 februari 1998, 24 december 1999, 10 augustus 2001, 22 augustus 2002,
5 augustus 2003, 22 december 2003, 9 juli 2004, 27 april 2005 en
27 december 2005, en § 2, gewijzigd bij de wet van 20 december 1995,
bij het koninklijk besluit van 25 april 1997, bekrachtigd bij de wet van
12 december 1997, en bij de wet van 10 augustus 2001;

Gelet op de bijlage bij het koninklijk besluit van 14 september 1984 tot
vaststelling van de nomenclatuur van de geneeskundige verstrekkin-
gen inzake verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen;

Gelet op het voorstel van de Technische geneeskundige raad, gedaan
tijdens zijn vergadering van 19 juni 2012;

6. bénéficie depuis au moins six mois du revenu minimum d’inté-
gration.

b) Le travailleur d’un service d’aide aux familles et aux personnes
âgées qui, soit :

1. est peu qualifié, titulaire au maximum d’un diplôme de l’ensei-
gnement secondaire supérieur;

2. est touché par un licenciement collectif ou un plan de restructura-
tion.

Art. 4. Les services d’aides familiales et d’aides seniors assurent à
leurs travailleurs une formation continue afin qu’ils puissent s’adapter
à l’évolution des besoins.

Art. 5. Toutes les initiatives en matière de formation continue sont
rendues accessibles aux groupes à risque définis à l’article 3 de la
présente convention collective de travail.

Art. 6. La Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté française, de la
Région wallonne et de la Communauté germanophone veillera à la
réalisation de ces mesures pour l’embauche et la formation.

CHAPITRE III. — Convention de premier emploi

Art. 7. En exécution de l’article 3, § 1er, 2o de l’arrêté royal du
30 mars 2000 d’exécution des articles 26, 27, alinéa 1er, 2o, 30, 39, § 1er

et § 4, alinéa 2, 40, alinéa 2, 40bis, alinéa 2, 41, 43, alinéa 2, et 47, § 1er,
alinéa 5 de la loi du 24 décembre 1999 en vue de la promotion de
l’emploi, le calcul exact de l’obligation réelle de conventions de premier
emploi à respecter par les employeurs membres de la sous-commission
paritaire est le suivant :

Fédération/Conventions à conclure

C.C.S.S.D. 62,06

F.E.S.AD. 32,42

F.S.B. 8,46

CHAPITRE IV. — Dispositions finales

Art. 8. La présente convention collective de travail entre en vigueur
le 1er janvier 2011 et cesse de l’être le 31 décembre 2012.

La présente convention peut être revue ou dénoncée par l’une des
parties signataires moyennant un préavis de trois mois notifié par lettre
recommandée à la poste au président de la Sous-commission paritaire
pour les services des aides familiales et des aides seniors de la
Communauté française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone.

Vu pour être annexé à l’arrêté royal du 5 décembre 2012.

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2013/22070]

24 JANVIER 2013. — Arrêté royal modifiant l’article 21, § 1er, de
l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance
obligatoire soins de santé et indemnités

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi relative à l’assurance obligatoire soins de santé et
indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994, l’article 35, § 1er, modifié par
les lois des 20 décembre 1995, 22 février 1998, 24 décembre 1999,
10 août 2001, 22 août 2002, 5 août 2003, 22 décembre 2003, 9 juillet 2004,
27 avril 2005 et 27 décembre 2005, et § 2, modifié par la loi du
20 décembre 1995, par l’arrêté royal du 25 avril 1997 confirmé par la loi
du 12 décembre 1997 et par la loi du 10 août 2001;

Vu l’annexe à l’arrêté royal du 14 septembre 1984 établissant la
nomenclature des prestations de santé en matière d’assurance obliga-
toire soins de santé et indemnités;

Vu la proposition du Conseil technique médical formulée au cours de
sa réunion du 19 juin 2012;
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Gelet op het advies van de Dienst voor geneeskundige evaluatie en
controle van het Rijksinstituut voor ziekte- en invaliditeitsverzekering,
gegeven op 19 juni 2012;

Gelet op de beslissing van de Nationale commissie geneesheren-
ziekenfondsen van 25 juni 2012;

Gelet op het advies van de Commissie voor Begrotingscontrole,
gegeven tijdens het elektronisch consult van 4 juli 2012;

Gelet op de beslissing van het Comité van de verzekering voor
geneeskundige verzorging van het Rijksinstituut voor ziekte- en
invaliditeitsverzekering van 9 juli 2012;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
11 september 2012;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting
gegeven op 13 november 2012;

Gelet op advies 52.400/2 van de Raad van State, gegeven op
17 december 2012;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 21, § 1, van de bijlage bij het koninklijk besluit
van 14 september 1984 tot vaststelling van de nomenclatuur van de
geneeskundige verstrekkingen inzake verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, laatstelijk gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 7 oktober 2011, in de toepassingsregels die
volgen op de verstrekking 532512-532523, wordt de zin « Zij eisen de
controle van de patiënt door de geneesheer tijdens elke zitting »
opgeheven.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand na die waarin het is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad.

Art. 3. De minister bevoegd voor Sociale Zaken is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 24 januari 2013.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken en Volksgezondheid,
belast met Beliris en de Federale Culturele Instellingen,

Mevr. L. ONKELINX

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2013/29061]
9 NOVEMBRE 2012. — Arrêté ministériel approuvant les statuts

et le règlement d’ordre intérieur de l’Académie royale de Médecine de Belgique

La Ministre de la Santé,

Vu l’arrêté royal du 19 septembre 1841 qui institue une Académie royale de Médecine,
Vu la loi du 2 août 1924 accordant la personnification civile à l’Académie royale des Sciences, des Lettres et des

Beaux-arts de Belgique, à l’Académie royale flamande, à l’Académie royale de Langue et de Littérature françaises et à
l’Académie royale de Médecine,

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 13 juin 2008 approuvant les statuts et le règlement
d’ordre intérieur de l’Académie royale de Médecine de Belgique,

Considérant que l’Académie royale de Médecine de Belgique a arrêté son nouveau statut et son nouveau règlement
d’ordre intérieur en son assemblée générale du 26 mai 2012,

Arrête :

Article 1er. Sont approuvés tels qu’ils figurent en annexe 1re du présent arrêté, les statuts de l’Académie royale de
Médecine de Belgique.

Art. 2. Est approuvé tel qu’il figure en annexe 2 du présent arrêté, le règlement d’ordre intérieur de l’Académie
royale de Médecine de Belgique.

Vu l’avis du Service d’évaluation et de contrôle médicaux de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité, donné le 19 juin 2012;

Vu la décision de la Commission nationale médico-mutualiste du
25 juin 2012;

Vu l’avis de la Commission de contrôle budgétaire, donné lors de la
consultation électronique du 4 juillet 2012;

Vu la décision du Comité de l’assurance soins de santé de l’Institut
national d’assurance maladie-invalidité du 9 juillet 2012;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 11 septembre 2012;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 13 novembre 2012;

Vu l’avis 52.400/2 du Conseil d’Etat, donné le 17 décembre 2012;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 21, § 1er, de l’annexe à l’arrêté royal du
14 septembre 1984 établissant la nomenclature des prestations de santé
en matière d’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, modifié
en dernier lieu par l’arrêté royal du 7 octobre 2011, dans les règles
d’application qui suivent la prestation 532512-532523, la phrase « Elles
exigent le contrôle du patient par le médecin lors de chaque séance » est
abrogée.

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le premier jour du
deuxième mois qui suit celui de sa publication au Moniteur belge.

Art. 3. Le ministre qui a les Affaires sociales dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 24 janvier 2013.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales et de la Santé publique,
chargée de Beliris et des Institutions culturelles fédérales,

Mme L. ONKELINX
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